
 
 

Transportation Advisory Committee Comité consultatif sur les transports 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR LES TRANSPORTS (CCT) 
TENUE À L’HÔTEL DE VILLE, À LA SALLE DU 
COMITÉ PLÉNIER, LE 13 DÉCEMBRE 2022 À 
9 H 17 À LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE TRANSPORTATION ADVISORY 
COMMITTEE (TAC) MEETING HELD AT CITY HALL,  
IN THE GENERAL COMMITTEE ROOM, ON 
DECEMBER 13, 2022, AT 9:17 A.M. AT WHICH 
WERE PRESENT: 

  

Présidente : 
Chair: 

K. Kez, conseillère / Councillor 

Invités présents : 
Invitees present: 
 

J. Auger, Travaux publics / Public Works 
S. Bouziane, directeur d’Hydro Westmount / Director of Hydro Westmount 
D. Jacob, directeur adjoint des Travaux publics / Assistant Director of 
Public Works 
G. McBain, directeur de la Sécurité publique / Director of Public Safety 

Également présente : 
Also in attendance: 

M. Gareau, préposée à la rédaction / Recording Secretary 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise 
dans le cadre d’une assemblée publique au moyen 
d’une résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way 
of a resolution or by-law. 

  
1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 1. OPENING OF THE MEETING 
  
La présidente déclare la séance ouverte.  The chair called the meeting to order. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
L’ordre du jour de la rencontre du comité 
consultatif sur les transports du 13 décembre 
2022 est adopté par les membres du comité. 

The agenda of the Transportation Advisory 
Committee of December 13, 2022 was adopted 
by the members of the Committee. 

  
1.2 APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 1.2 CONFIRMATION OF MINUTES 
  
L’approbation du procès-verbal de la rencontre 
du comité consultatif sur les transports tenue  
le 8 novembre 2022 est reportée à la prochaine 
réunion. 

The approval of the minutes of the 
Transportation Advisory Committee meeting held 
on November 8, 2022, was deferred to the next 
meeting. 
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2. HORAIRE DES RÉUNIONS DU CCT POUR 

2023 
2. TAC MEETING SCHEDULE FOR 2023 

  
Les réunions du CCT se poursuivront le deuxième 
mardi du mois. La prochaine réunion aura lieu le 
10 janvier 2023. 

The TAC meetings will continue to be held on the 
second Tuesday of the month. The next meeting 
will take place on January 10, 2023. 

  
3. ÉTUDE DE MOBILITÉ – VILLE DE 

MONTRÉAL – SÉCURITÉ DANS LE 
SECTEUR DU CENTRE UNIVERSITAIRE DE 
SANTÉ MCGILL (CUSM) 

3. MOBILITY STUDY – VILLE DE MONTRÉAL 
– SAFETY IN THE MCGILL UNIVERSITY 
HEALTH CENTRE (MUHC) AREA 

  
Une étude de mobilité sera menée par la Ville de 
Montréal dans le secteur du CUSM en raison des 
accidents s’étant produits à l’intersection du 
boulevard De Maisonneuve Ouest à l’intersection 
du boulevard Décarie. Jonathan Auger, technicien 
à la circulation et au stationnement, participera 
au comité formé par la Ville de Montréal portant 
sur la sécurité dans le secteur du CUSM. Des suivis 
sur le sujet seront présentés au CCT. 

A mobility study will be conducted by the Ville de 
Montréal in the MUHC area due to the accidents 
that occurred at the intersection of 
De Maisonneuve Boulevard West and Décarie 
Boulevard. Jonathan Auger, Traffic and Parking 
Technician, will participate in the committee 
formed by the Ville de Montréal on the safety in 
the MUHC area. Updates on the subject will be 
presented to the TAC. 

  
4. TRAVERSE POUR PIÉTONS – 

INTERSECTION DU BOULEVARD 
DORCHESTER ET DE L’AVENUE GREENE 

4. CROSSWALK – INTERSECTION OF 
DORCHESTER BOULEVARD AND GREENE 
AVENUE 

  
L’équipe d’Hydro Westmount a effectué les 
modifications au temps de traverse pour piétons. 

The Hydro Westmount team made the 
modifications to the pedestrian crossing time. 

  
5. RUE SHERBROOKE OUEST ET L’AVENUE 

GROSVENOR 
5. SHERBROOKE STREET WEST AND 

GROSVENOR AVENUE 
  
Les membres du comité discutent de la phase de 
feux pour piétons à l'intersection de la rue 
Sherbrooke Ouest et de l'avenue Grosvenor. 
Compte tenu de l'entente avec la Société de 
transport de Montréal (STM) concernant la 
synchronisation des feux de circulation sur la rue 
Sherbrooke Ouest, des vérifications doivent être 
effectuées avant de procéder à tout changement. 

The members of the Committee discussed the 
pedestrian light phase at the intersection of 
Sherbrooke Street West and Grosvenor Avenue. 
Considering the agreement with the Société de 
transport de Montréal (STM) concerning the 
synchronization of the traffic lights on 
Sherbrooke Street West, verification must be 
done before making any changes. 
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6. DEVIS DE MARQUAGE – APPEL D’OFFRES 
2023 

6. LINE PAINTING SPECIFICATIONS – CALL 
FOR TENDERS FOR 2023 

  
Il est mentionné que le contrat pour le service de 
marquage de la chaussée a été accordé à 
Entreprise T.R.A. (2011), le même entrepreneur 
que pour les trois dernières années. 

It was mentioned that the contract for pavement 
line painting services was awarded to Entreprise 
T.R.A. (2011), the same contractor as for the last 
three years. 

  
Les membres du comité discutent des 
soumissions reçues. 

The members of the Committee discussed the 
bids received. 

  
7. ANALYSE D’OPPORTUNITÉ – ÉTUDE DE 

MOBILITÉ – AVENUES ARGYLE, 
METCALFE, KENSINGTON ET MONTROSE 

7. OPPORTUNITY ANALYSIS – MOBILITY 
STUDY – ARGYLE, METCALFE, 
KENSINGTON, AND MONTROSE 
AVENUES 

  
Une proposition est présentée afin d’élargir la 
zone d'étude visant à examiner la circulation et la 
sécurité sur les avenues Argyle, Metcalfe, 
Kensington et Montrose. La proposition sera 
présentée au comité plénier pour information. 

A proposal was presented to extend the study 
area to address traffic and safety on Argyle, 
Metcalfe, Kensington, and Montrose Avenues. 
The proposal will be presented to the General 
Committee for information. 

  
8. AVENUE GREENE ET VIADUC 8. GREENE AVENUE AND VIADUCT 
  
La Ville collabore avec Exo et le Chemin de fer 
Canadien Pacifique concernant la sécurité dans le 
secteur du viaduc de l’avenue Greene. Des 
enseignes seront installées par Exo ainsi que par 
la Ville. 

The City is collaborating with Exo and Canadian 
Pacific Railway regarding safety in the area of the 
Greene Avenue viaduct. Signage will be installed 
by Exo as well as by the City. 

  
9. LEVÉE DE LA SÉANCE 9. CLOSING OF THE MEETING 
  
La séance est levée à 10 h 13. The meeting was closed at 10:13 a.m. 

 


